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Notice d’utilisation

Chère cliente, cher client, Nous vous remercions d’avoir acheté ce chargeur de 
voyage rapide multiconnecteur USB. Découvrez la flexibilité de recharge avec le 
bloc d’alimentation 35 W doté de la technologie GaN innovante.
Il offre une alimentation efficace et fiable pour tous vos appareils. Les différents 
connecteurs permettent de charger plusieurs appareils en même temps, que ce soit 
un smartphone, une tablette, un ordinateur portable ou une montre intelligente.

Veuillez lire cette notice d’utilisation et suivre les consignes de sécurité et les 
conseils mentionnés. Conservez cette notice d’utilisation pour pouvoir y accéder à 
tout moment.

Explication des symboles :

Risque de choc électrique
Indique un risque de contact avec des parties non isolées du produit, pouvant 
éventuellement conduire un choc électrique liée à une tension dangereuse.

Avertissement
Marque les consignes de sécurité ou attire l’attention sur des dangers et des 
risques particuliers.

Remarque
Marque des informations supplémentaires ou des remarques importantes.
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Contenu de la livraison
•	 Chargeur de voyage rapide multiconnecteur USB « QlZAP »
•	 Cette notice d’utilisation

Vue d’ensemble
1.	 Prise USB-A
2.	 Câble USB-C®
3.	 Zone de recharge pour smartwatch
4.	 Prise USB-C®
5.	 Prise CA

Comment utiliser le chargeur de voyage rapide multiconnecteur USB 
Branchez le chargeur de voyage rapide multiconnecteur USB sur une prise de cou-
rant de sécurité correctement installée et facilement accessible.

Les prises secteur pour l’utilisation avec le chargeur de voyage rapide 
doivent être librement accessibles et ne doivent pas être recouvertes.
Débranchez impérativement l’appareil du secteur avant de le nettoyer et 
si vous ne l’utilisez pas pendant un certain temps.

Recharger des appareils via les prises USB :
Grâce aux sorties USB-C Power Delivery et USB-A Fast Charge, les appareils 
comme les tablettes ou les ordinateurs portables peuvent être rechargés par câble.
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USB-C PD : 
Branchez la fiche USB-C d’un câble de recharge dans la sortie USB-C (C2) du 
chargeur de voyage, puis connectez l’autre extrémité à l’appareil à recharger.

USB-A FC : 
Branchez la fiche USB-A d’un câble de recharge dans la sortie USB-A du chargeur 
de voyage, puis connectez l’autre extrémité à l’appareil à recharger.

Recharger l’appareil avec le câble interne :
Le chargeur de voyage Zap dispose d’un câble plat rétractable avec connecteur 
USB-C Power Delivery.
Prenez le câble et tirez-le à la longueur souhaitée, il s’enclenche automatiquement. 
Connectez la fiche USB-C à l’appareil à recharger.
Retirez le câble après utilisation en tirant brièvement dessus. Le dispositif de blo-
cage est libéré et le câble se rétracte.

Ne forcez pas sur le câble !

Recharger une smartwatch :
Le chargeur de voyage Zap dispose d’une zone de recharge inductive pivotante 
pour les smartwatches compatibles Apple. Ouvrez au besoin la zone de recharge de 
la smartwatch jusqu’à ce qu’elle soit à l’horizontale. Placez votre
smartwatch compatible Apple au centre de la zone de recharge inductive. La re-
charge commence.
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Caractéristiques techniques
•	 Modèle: 			   AC101GaN-iK
•	 Numéro d’article / GTIN : 	 264900/4024559264900
•	 Tension d’alimentation :	 110-240 V AC 50 / 60 Hz 1,0 A
•	 Tension de sortie :
•	� Câble USB-C : 5,0 V CC, 3,0 A, 15,0 W / 9,0 V, 3,0 A, 27,0 W / 12,0 V, 2,92 A, 

35, 0 W / 15,0 V, 2,33 A, 35,0 W / 20,0 V, 1,75 A, 35,0 W
•	 USB-C2 : 5,0 V CC, 3,0 A, 15,0 W / 9,0 V, 2,22 A, 20,0 W
•	 USB-A : 5,0 V CC, 3,0 A, 15,0 W / 9,0 V, 2,0 A, 18,0 W / 12,0 V, 1,5 A, 18,0 W
•	 Zone de recharge Smartwatch : 	 5,0 V, 0,4 A, 2,0 W
•	 Câbles USB-C1 + USB-C2 : 	 MAX. 35 W (15,0 W + 20,0 W)
•	 Câbles USB-C1 + USB-A : 	 MAX. 33,0 W (15,0 W + 18,0 W)
•	 Câble USB-C1 + zone de recharge Smartwatch : MAX. 35,0 W (33,0 W + 2,0 W)
•	 USB-C2 + USB-A : 15,0 W 	 MAX. (7,5 W + 7,5 W)
•	 USB-C2 + Câble : 22,0 W 	 MAX. (20,0 W + 2,0 W)
•	 USB-A + zone de recharge Smartwatch : 	20,0 W MAX. (18,0 W + 2,0 W)
•	 Câbles USB-C1 + (USB-C2 + USB-A) : MAX. 30,0 W (15,0 W + 7,5 W + 7,5 W)
•	� Câbles USB-C1 + USB-C2/USB-A + zone de recharge Smartwatch : 
	 MAX. 35,0 W (15,0 W + 18,0 W + 2,0 W)
•	 USB-C2 + USB-A + zone de recharge Smartwatch : 
	 MAX. 17,0 W (7,5 W + 7,5 W + 2,0 W)
•	 Câbles USB-C1 + USB-C2 + USB-A + zone de recharge Smartwatch : 
	 MAX. 32,0 W (15 W+ 7,5 W + 7,5 W + 2,0 W)
•	 Puissance totale : 	 35,0 W
•	 Efficacité moyenne en fonctionnement : 88,15 %
•	 Efficacité à faible charge (10 %) : 80,41 %
•	 Puissance absorbée à charge nulle : 0,16 W
•	 Technologies de charge rapide compatibles : QC, PD, AFC, FCP
•	 Sécurité : OCR OVP, OPP & OTP
•	 Dimensions : 	 53 x 53 x 89,3 mm (avec Prise CA)
•	 Poids: 47 g
 



Consignes de sécurité
•	� Manipulez le produit avec soin. Il peut être endommagé par des influences 

extérieures telles que des chocs, des coups ou des chutes, même d’une faible 
hauteur.

•	 N’ouvrez jamais l’appareil.
•	 Ne plongez pas l’appareil dans l’eau et protégez-le de l’humidité.
•	 Ne forcez jamais pour brancher les câbles.
•	� Gardez les appareils électriques, ainsi que leurs emballages, hors de portée des 

enfants.
•	� La prise de courant avec laquelle le chargeur est alimenté doit être librement 

accessible.
•	� Débranchez les appareils électroniques lorsqu’ils ne sont pas utilisés pendant 

une période prolongée.
•	� Ne placez pas de cartes à bande magnétique, de supports d’enregistrement mag-

nétiques ou d’objets métalliques sur la zone de recharge inductive. Il n’y a pas 
de charge et cela peut entraîner une surchauffe.

•	� Les porteurs de stimulateurs cardiaques doivent respecter une distance suffisante 
entre le chargeur et leur implant.

•	� Ce produit peut interférer avec le fonctionnement des appareils médicaux. Ne 
l’utilisez donc pas dans les cliniques et les établissements médicaux.

•	 N’utilisez pas l’appareil s’il présente des dommages visibles.

En cas de mauvaise utilisation, nous déclinons toute responsabilité pour d’éventu-
els dommages.

Si vous avez besoin d’une assistance technique, n’hésitez pas à contacter notre 
équipe par courrier électronique à service@fontastic.eu.

Déclaration de conformité UE simplifiée

Nous déclarons par la présente que cet appareil porte le marquage CE- t 
conformément aux dispositions et aux spécifications. Il est donc conforme 

aux exigences essentielles de la directive LVD 2014/35/UE, ainsi qu’à la directive 
RoHS 2 2011/65/UE.
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse 
Internet suivante :
www.d- parts.de/Konfo

Les spécifications techniques et autres données peuvent être modifiées sans 
préavis.

USB-C® et USB-C® sont des marques déposées de l’USB Implementers Forum.
Des améliorations et des modifications des spécifications techniques et d’autres 
données peuvent être apportées sans préavis.

Les marques déposées sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

Fontastic, by D-Parts GmbH
Birkenweiher Str. 16 • 63505 Langenselbold, Allemagne • info@d-parts.de
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Gebruikshandleiding

Geachte klant, hartelijk dank voor uw aankoop van deze USB Multi Snel-reislad-
er. Ervaar de flexibiliteit van opladen met het 35-Watt-voeding met innovatieve 
GaN-technologie.
Het biedt efficiënte en betrouwbare stroomvoorziening voor al uw apparaten. De 
aansluitmogelijkheden maken het tegelijkertijd opladen van meerdere apparaten 
mogelijk, zoals een smartphone, tablet, laptop of smartwatch.

Lees de gebruikshandleiding door en volg de beschreven veiligheidsaanwijzingen 
en tips op. Bewaar deze handleiding, zodat u deze altijd weer kunt raadplegen.

Verklaring van de symbolen:

Gevaar voor een elektrische schok
Dit symbool wijst op een contactgevaar met niet geïsoleerde delen van het 
product, die mogelijk onder gevaarlijk hoge spanning staan, dat er gevaar 
voor een elektrische schok bestaat.

Waarschuwing
Wordt gebruik om veiligheidsaanwijzingen aan te duiden of om op bijzon-
dere gevaren en risico’s te wijzen.

Opmerking
Wordt gebruik om extra informatie of belangrijke aanwijzingen aan te duid-
en.
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Verpakkingsinhoud
•	 USB Multi Snel-reislader “QIZAP”
•	 Deze gebruikshandleiding

Vue d’ensemble
1.	 USB-A aansluiting
2.	 USB-type-C®-kabel
3.	 Smartwatch-laadbereik
4.	 USB-type-C®-aansluiting
5.	 AC-stekker

USB Multi Snel-reislader gebruiken 
Sluit de USB Multi Snel-reislader aan op een correct geïnstalleerd, eenvoudig 
toegankelijk en geaard stopcontact aan.

Stopcontacten voor het gebruik met de Multi Snel-reisladen moeten vrij 
toegankelijk zijn en mogen niet afgedekt worden.
Ontkoppel het apparaat voor de reiniging en bij langere buitengebruik-
stelling altijd van het stroomnet.

Apparaten via USB-poort opladen:
Met de USB-type-C Power Delivery en de USB-A Fast Charge-uitgangen kunnen 
apparaten zoals tablets of laptops via een kabel worden opgeladen.
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USB-type-C PD: 
Steek de USB-type-C stekker van een laadkabel in de USB-type-C uitgang (C2) 
van de reislader, sluit het andere uiteinde aan op het op te laden apparaat.

USB-A FC:  
Steek de USB-type-C stekker van een laadkabel in de USB-type-C uitgang van de 
reislader, sluit het andere uiteinde aan op het op te laden apparaat.

Apparaat met interne kabel opladen:
De Zap-reislader beschikt over een uittrekbare platte kabel met USB-type-C Power 
Delivery-stekker.
Pak de kabel en trek deze tot de gewenste lengte uit, de kabel klikt zelfstandig vast. 
Verbind de USB-type-C stekker met het op te laden apparaat.
Trek de kabel na gebruik weer in door kort aan de kabel te trekken. De vergrende-
ling komt los en de kabel wordt ingetrokken.

kabel er niet met geweld uit!

Smartwatch opladen:
De Zap-reislader beschikt over een zwenkbaar inductief laadpunt voor Apple-com-
patibele smartwatches. Klap indien nodig het laadbereik voor smartwatches zover 
open, dat deze volledig horizontaal is. Plaats uw Apple-compatibele
smartwatch in het midden van het inductieve laadpunt. Het laadproces start.

USB-A USB-C2

J 
3 

u 
El Bedienungsanleitung 

 

USB-A USB-C2

J 
3 

u 
El Bedienungsanleitung 

 

USB-A USB-C2

J 
3 

u 
El Bedienungsanleitung 

 



11

Technische specificaties
•	 Model: 	 AC101GaN-iK
•	 Artikelnummer/GTIN: 	264900/4024559264900
•	 Ingangsspanning: 110-240 V AC 50/60 Hz 1,0 A
•	 Uitgangsspanning:
•	 USB-C1 kabel: 5,0 V DC , 3,0 A, 15,0 W / 9,0 V, 3,0 A, 27,0 W / 12,0 V, 2,92 A, 	
35,0 W / 15,0 V, 2,33 A, 35,0 W / 20,0 V, 1,75 A, 35,0 W
•	 USB-C2: 5,0 V DC, 3,0 A, 15,0 W / 9,0 V, 2, 22 A, 20,0 W
•	 USB-A: 5,0 V DC, 3,0 A, 15,0 W / 9,0 V, 2,0 A, 18,0 W / 12,0 V, 1,5 A, 18,0 W
•	 Watch-laadpunt: 	 5,0 V, 0,4 A, 2,0 W
•	 USB-C1 kabel + USB-C2: 	 MAX. 35 W (15,0 W + 20,0 W)
•	 USB-C1 kabel + USB-A: 	 MAX. 33,0 W (15,0 W + 18,0 W)
•	 USB-C1 kabel + Watch-laadpunt: MAX. 35,0 W (33,0 W + 2,0 W)
•	 USB-C2 + USB-A: 15,0 W 	 MAX. (7,5 W + 7,5 W)
•	 USB-C2 + kabel: 22,0 W	 MAX. (20,0 W + 2,0 W)
•	 USB-A + Watch-laadpunt: 	 20,0 W MAX. (18,0 W + 2,0 W)
•	 USB-C1 kabel + (USB-C2 + USB-A): MAX. 30,0 W (15,0 W+ 7,5 W + 7,5 W)
•	 USB-C1 kabel + USB-C2/USB-A + Watch-laadpunt 
	 MAX. 35,0 W (15,0 W + 18,0 W + 2,0 W)
•	 USB-C2 + USB-A + Watch-laadpunt: 
	 MAX. 17,0 W (7,5 W + 7,5 W + 2,0 W)
•	 USB-C1 kabel + USB-C2 + USB-A + Watch-laadpunt 
	 MAX. 32,0 W (15 W + 7,5 W + 7,5 W + 2,0 W)
•	 Totaal vermogen: 	 35,0 Watt
•	 Gemiddelde efficiëntie tijdens gebruik: 88,15 %
•	 Efficiëntie bij geringe belasting (10 %): 80,41 %
•	 Vermogensopname bij nullast: 0,16 W
•	 Compatibele snellaadtechnologieën: QC, PD, AFC, FCP
•	 Veiligheid: OCR OVP, OPP & OTP
•	 Afmetingen: 53 x 53 x 89,3 mm (incl. AC-stekker)
•	 Gewicht: 	 147 g



D: Pro-Idee GmbH & Co. KG ·  Auf der Hüls 205 ·  D 52053 Aachen ·  Tel.: 0241-109 119
NL: Pro-Idee ·  Randwycksingel 20 (C03) ·  6229 EE Maastricht ·  Tel.: 085-5 362 089
UK: Pro-Idee GmbH & Co. KG ·  Auf der Hüls 205 ·  D 52053 Aachen ·  Tel.: +49-241-109 1327
F: Pro-Idée ·  F 67962 Strasbourg - Cedex 9 · Tél.: 03 88 19 10 49
CH: Pro-Idee Catalog GmbH ·  Fürstenlandstrasse 35 ·  CH 9000 St. Gallen ·  Tel.: 0 71-2 74 66 19
A: Pro-Idee Catalog GmbH ·  Bundesstraße 112 ·  A 6923 Lauterach ·  Tel.: 05574-803 51
© Pro-Idee Aachen

FRFR

EL
ÉM

EN
TS

 
PA

PI
ER

S

FR FR FR FR

FR

EL
ÉM

EN
TS

 
PA

PI
ER

S

FR FR FR FR FR

Veiligheidsinstructies
•	� Ga zorgvuldig om met het product. Het kan door externe invloeden zoals stoten, 

slagen of vallen van geringe hoogte beschadigd raken.
•	 Open nooit het apparaat.
•	 Dompel het apparaat nooit in water en bescherm het tegen vochtigheid.
•	 Kabel nooit met geweld aansluiten.
•	 Houd elektrische apparaten, evenals hun verpakkingen uit de buurt van kinderen.
•	� Het stopcontact waarmee het laadapparaat gebruikt wordt, moet vrij toegankelijk 

zijn.
•	� Verwijder elektronische apparaten van het stroomnet, als deze voor langere tijd 

niet worden gebruikt.
•	� Leg geen kaarten met magneetstrips, magnetische opnamemedia of metalen voor-

werpen op het inductieve laadvlak. Er vindt geen oplading plaats en het kan tot 
oververhitting leiden!

•	� Dragers van pacemakers moeten voldoende afstand tussen het laadapparaat en de 
pacemaker aanhouden.

•	� Dit product kan de functie van medische apparaten beïnvloeden. Gebruik het 
daarom niet in klinieken en medische instellingen.

•	 Het apparaat niet gebruiken als het zichtbare schade vertoont.

Bij incorrecte bediening wordt er geen aansprakelijkheid voor eventuele schade 
overgenomen.
Indien u technische ondersteuning nodig heeft, kunt u contact opnemen met ons 
Support-Team via het e-mailadres service@fontastic.eu.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

 Hierbij verklaren wij dat dit apparaat de CE-t markering volgens de bepalin-
gen en voorschriften heeft. Het voldoet daarmee aan de essentiële vereisten 

van de Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU, evenals de BGGS-richtlijn 2 2011/65/
EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op:
www.d-parts.de/Konfo

USB Type-C® en USB-C® zijn handelsmerken van USB Implementers Forum.
Verbeteringen en wijzigingen aan de technische specificaties en andere gegevens 
kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden aangebracht.

Geregistreerde handelsmerken zijn eigendom van hun respectievelijke eigenaren.

Fontastic, by D-Parts GmbH
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